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В
íàñòîÿùåå âðåìÿ ñóùåñòâóåò òåíäåíöèÿ ê ðàñ-
ñìîòðåíèþ èíòåíöèîíàëüíîñòè â êà÷åñòâå öåíò-
ðàëüíîãî áàçîâîãî ïîíÿòèÿ â òåîðèè ÷åëîâå÷åñ-

êîé äåÿòåëüíîñòè. Â òî æå âðåìÿ íåêîòîðûå ó÷åíûå âû-
ñòóïàþò ïðîòèâ öåíòðàëèçàöèè ïîíÿòèÿ èíòåíöèîíàëüíî-
ñòè â ÿçûêîâîì ïîâåäåíèè ñóáúåêòà, óòâåðæäàÿ, ÷òî èí-
òåíöèîíàëüíîñòü èìååò ìåíüøóþ çíà÷èìîñòü, ÷åì ñîöè-
àëüíîå èçìåðåíèå [1], [2]. Â ëþáîì ñëó÷àå ïîíÿòèÿ "ëè÷-
íîñòü" è "èíòåíöèîíàëüíîñòü" îíòîëîãè÷åñêè ïðåäïîëà-
ãàþò äðóã äðóãà, õîòÿ è íå ÿâëÿþòñÿ èäåíòè÷íûìè ïîíÿòè-
ÿìè. Òîëüêî ÷åëîâåê êàê ïîçíàþùèé ñóáúåêò è íîñèòåëü
ÿçûêà ñïîñîáåí îñóùåñòâëÿòü èíòåíöèîíàëüíûå äåé-
ñòâèÿ, â òîì ÷èñëå è êîììóíèêàòèâíûå. Òàêèì îáðàçîì,
èíòåíöèîíàëüíîñòü ÿâëÿåòñÿ êàðäèíàëüíîé õàðàêòåðèñ-
òèêîé ñóáúåêòà ïîçíàíèÿ è íåîòúåìëåìûì êîìïîíåíòîì
åãî ÿçûêîâîé êàðòèíû ìèðà, îáùåé äëÿ âñåõ ãîâîðÿùèõ
íà äàííîì ÿçûêå, êîòîðûé îòðàæàåò îïðåäåëåííûé ñïî-
ñîá âîñïðèÿòèÿ ìèðà. Ïðèñóòñòâèå èíòåíöèîíàëüíûõ ñî-
ñòîÿíèé â ñîçíàíèè ÷åëîâåêà, à òàêæå åãî ñïîñîáíîñòü ê
âåðáàëèçàöèè ýòèõ ñîñòîÿíèé ñ ïîìîùüþ ÿçûêîâûõ
ñðåäñòâ â ïðîöåññå åãî æèçíåäåÿòåëüíîñòè, ïðåæäå âñå-
ãî, îáóñëîâëåíî åãî îíòî-è ôèëîãåíåçîì â ðàìêàõ îïðå-
äåëåííîãî ñîöèóìà êàê ÿçûêîâîé îáùíîñòè. Íà íàø
âçãëÿä, èìåííî íàëè÷èå ýòîãî ôàêòà è îáúÿñíÿåò ñîöè-
àëüíóþ ïðèðîäó èíòåíöèîíàëüíûõ ñîñòîÿíèé.

Íà÷àëîì èçó÷åíèÿ ïðèðîäû èíòåíöèîíàëüíûõ ñîñòîÿ-
íèé ÷åëîâå÷åñêîãî ñîçíàíèÿ ìîæíî ñ÷èòàòü ïåðèîä
ñðåäíåâåêîâîé ñõîëàñòèêè, ïîñêîëüêó ïîíÿòèå "èíòåíöè-
îíàëüíîå ñîñòîÿíèå" òåñíåéøèì îáðàçîì ñâÿçàíî ñ ïî-
íÿòèÿìè "èíòåíöèÿ" è "èíòåíöèîíàëüíîñòü". Â Ôèëîñîô-
ñêîì ýíöèêëîïåäè÷åñêîì ñëîâàðå ïîíÿòèå "èíòåíöèÿ"
òðàêòóåòñÿ êàê íàìåðåíèå, íàïðàâëåííîñòü ñîçíàíèÿ,

öåëü [Ôèëîñîôñêèé ýíöèêëîïåäè÷åñêèé ñëîâàðü
1989:218]. Èñòîðèÿ äàííîãî òåðìèíà íàñ÷èòûâàåò îêîëî
òûñÿ÷è ëåò. Äàííîå ïîíÿòèå àêòèâíåéøèì îáðàçîì èñ-
ïîëüçîâàëè â àðàáñêîì àðèñòîòåëèçìå, â ñèñòåìå Ôîìû
Àêâèíñêîãî è â ïîñëåäóþùåé çà íèì ñõîëàñòè÷åñêîé òðà-
äèöèè, êîòîðàÿ ðàçãðàíè÷èâàëà ðåàëüíîå è èíòåíöèî-
íàëüíîå ñóùåñòâîâàíèå îáúåêòà. Íåîáõîäèìî ïîä÷åðê-
íóòü, ÷òî â ðàìêàõ ýòèõ êîíöåïöèé ââîäèëèñü ïîíÿòèÿ
"ïåðâîé" è "âòîðîé" èíòåíöèé. Ïåðâàÿ èíòåíöèÿ (intention
prima) åñòü àêò èíòåëëåêòà, íàïðàâëåííûé íà âíåøíèé
ïðåäìåò, òàêèì îáðàçîì, îáúåêò ïåðâîé èíòåíöèè - ýòî
ðåàëüíîñòü, äàííàÿ ÷åëîâå÷åñêîìó ðàçóìó. Âòîðàÿ èí-
òåíöèÿ (intention sekunda) êîðåíèòñÿ â ñàìîì ðàçóìå, ýòî
èíòåëëåêòóàëüíàÿ ðåôëåêñèÿ, îáúåêòîì êîòîðîé âûñòó-
ïàåò óæå ñîäåðæàíèå ñàìîãî ìûøëåíèÿ. Îíà ôîðìèðóåò-
ñÿ ÷åðåç îáðàùåíèå ê ïåðâûì èíòåíöèÿì, èçó÷àÿ è ñðàâ-
íèâàÿ èõ, ïðåäñòàâëÿÿ ñîáîé ëîãè÷åñêèå çàêîíû, ìûñëü
âîîáùå èëè åå ôîðìó, ò.å. àáñòðàêòíûå ïîíÿòèÿ.

Â ôåíîìåíîëîãèè ïîíÿòèå "èíòåíöèîíàëüíîñòü" îïðå-
äåëÿåòñÿ êàê ïåðâè÷íàÿ ñìûñëîîáðàçóþùàÿ óñòðåìëåí-
íîñòü ñîçíàíèÿ ê ìèðó, ñìûñëîîáðàçóþùåå îòíîøåíèå
ñîçíàíèÿ ê ïðåäìåòó, ïðåäìåòíàÿ èíòåðïðåòàöèÿ îùóùå-
íèé.

Òåðìèí "èíòåíöèîíàëüíîñòü" áûë ââåäåí íåìåöêèì
ôèëîñîôîì è ïñèõîëîãîì Ôðàíöåì Áðåíòàíî äëÿ îïèñà-
íèÿ ïñèõè÷åñêèõ ïåðåæèâàíèé, à â ÷àñòíîñòè äëÿ ðàçëè-
÷èÿ ôèçè÷åñêèõ è ìåíòàëüíûõ ôåíîìåíîâ. Ô.Áðåíòàíî
ïîëàãàë, ÷òî ìåíòàëüíûå ôåíîìåíû îòëè÷àþòñÿ îò ôèçè-
÷åñêèõ òåì, ÷òî îáëàäàþò èíòåíöèîíàëüíîñòüþ, ïîñêîëü-
êó ñîçíàíèå âñåãäà åñòü îòíîøåíèå ê ÷åìó-ëèáî [3]. Íà-
èáîëåå ïîëíóþ òðàêòîâêó ïîíÿòèÿ "èíòåíöèîíàëüíîñòü"
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ìû íàõîäèì â ðàáîòå Ý.Ãóññåðëÿ, ïîíèìàâøåãî èíòåíöè-
îíàëüíîñòü êàê íàïðàâëåííîñòü ñîçíàíèÿ íà ïðåäìåò (íî
íå íà çíà÷åíèå), àêò ïðèäàíèÿ ñìûñëà (çíà÷åíèÿ) [4]. ßâ-
ëÿÿñü îäíèì èç êëþ÷åâûõ ïîíÿòèé ôåíîìåíîëîãèè, "èí-
òåíöèîíàëüíîñòü" ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé îñîáåííîå ñâîé-
ñòâî óáåæäåíèé, æåëàíèé è äðóãèõ ïñèõè÷åñêèõ ïðîöåñ-
ñîâ, âûðàæàåò ïðåäìåòíóþ íàïðàâëåííîñòü ïåðåæèâàíèé
ñîçíàíèÿ.

Âàæíûì áàçèñîì äëÿ äàëüíåéøåãî èçó÷åíèÿ èíòåíè-
îíàëüíîñòè â ëèíãâèñòèêå áûëî ïîëîæåíèå Ý.Ãóññåðëÿ î
òîì, ÷òî ïðåäìåòû, ïðèñóùèå ìûñëÿì è ïåðåæèâàíèÿì,
êàê íåêîòîðîå ïîíÿòèéíîå îáðàçîâàíèå, íàõîäÿò ñâîå îò-
ðàæåíèå â ÿçûêå [5]. Ðàññìàòðèâàÿ èíòåíöèîíàëüíîñòü
êàê îñíîâîïîëàãàþùóþ ñòðóêòóðó cîçíàíèÿ, ìíîãèå çà-
ðóáåæíûå èññëåäîâàòåëè îòìå÷àþò âàæíîñòü òîãî, ÷òî
ëþáîå ñóæäåíèå, ëþáîå ïîçíàíèå ôîðìèðóåòñÿ êàê âû-
ñêàçûâàíèå [6]. Áîëüøèíñòâî èññëåäîâàòåëåé ñõîäÿòñÿ â
òîì, ÷òî èíòåíöèîíàëüíîñòü ÿâëÿåòñÿ âàæíåéøåé õàðàê-
òåðèñòèêîé ÷åëîâåêà, áëàãîäàðÿ êîòîðîé îí ìîæåò îñó-
ùåñòâëÿòü äåéñòâèÿ, â òîì ÷èñëå, êîììóíèêàòèâíûå [7].
Òàêèì îáðàçîì, èíòåíöèîíàëüíîñòü ÿâëÿåòñÿ îñíîâîïî-
ëàãàþùåé õàðàêòåðèñòèêîé ÷åëîâåêà êàê ïîçíàþùåãî
ñóáúåêòà è íîñèòåëÿ ÿçûêà.

Â ëèíãâèñòèêå ïîíÿòèå "èíòåíöèîíàëüíîñòü" ïîëó÷èëî
øèðîêîå ðàñïðîñòðàíåíèå áëàãîäàðÿ ðàáîòàì Äæ. Ñåðëÿ,
êîòîðûé ïîíèìàë ïîä òåðìèíîì "èíòåíöèîíàëüíîå ñî-
ñòîÿíèå" âñå ìíîãîîáðàçèå ôîðì íàïðàâëåííûõ ñóáúåê-
òèâíûõ ñîñòîÿíèé ñîçíàíèÿ ãîâîðÿùåãî íà îáúåêòû è ïî-
ëîæåíèå äåë â ìèðå.

Äæ. Ñåðëü ïèøåò: "Åñëè ñîñòîÿíèå S èíòåíöèîíàëüíî,
òî äîëæåí ñóùåñòâîâàòü îòâåò íà òàêèå âîïðîñû: "Î ÷åì
S", "Ê ÷åìó îòíîñèòñÿ S?"".

È äàëåå: "Åñëè ÿ ãîâîðþ, ÷òî "âåðþ" è "æåëàþ", âñåãäà
ìîæíî îñìûñëåííî ñïðîñèòü: "Âî ÷òî âû âåðèòå èëè ÷åãî
âû æåëàåòå?", è ÿ íå ìîã áû ñêàçàòü: "Î, ÿ âåðþ è æåëàþ",
íå èìåÿ â âèäó ÷åãî-ëèáî êîíêðåòíîãî". Ñ òî÷êè çðåíèÿ
Äæ.Ñåðëÿ, íàøà ñïîñîáíîñòü ñîîòíîñèòü ñåáÿ ñ ìèðîì
ïîñðåäñòâîì èíòåíöèîíàëüíûõ ñîñòîÿíèé ÿâëÿåòñÿ áîëåå
ôóíäàìåíòàëüíîé, ÷åì ÿçûê. Òàê, æèâîòíûå, íå èìåþùèå
ÿçûêà è íå ñïîñîáíûå îñóùåñòâëÿòü ðå÷åâûå àêòû, òåì
íå ìåíåå, îáà õàðàêòåðèçóþòñÿ èíòåíöèîíàëüíûìè ñî-
ñòîÿíèÿìè.

Ïî ìíåíèþ Äæ.Ñåðëÿ, èíòåíöèîíàëüíîñòü "åñòü òî
ñâîéñòâî ìíîãèõ ìåíòàëüíûõ ñîñòîÿíèé è ñîáûòèé, ïî-
ñðåäñòâîì êîòîðûõ îíè íàïðàâëåíû íà îáúåêòû è ïîëî-
æåíèÿ äåë ýòîãî ìèðà" [8].

Äæ. Ñåðë ñ÷èòàë, ÷òî âàæíåéøàÿ ôóíêöèÿ èíòåíöèî-
íàëüíîñòè çàêëþ÷àåòñÿ â äåòåðìèíàöèè äåéñòâèé ÷åëî-
âå÷åñêîé äåÿòåëüíîñòè. Â êà÷åñòâå äåéñòâèé ìîãóò âû-
ñòóïàòü âûñêàçûâàíèÿ, ò.å. êîììóíèêàòèâíûå äåéñòâèÿ.

Íåêîòîðûå ó÷åíûå óêàçûâàþò íà âàæíîñòü ðàçãðàíè-

÷èâàíèÿ ïåðâè÷íîé èíòåíöèîíàëüíîñòè/èíòåíöèîíàëü-
íîñòè ñîçíàíèÿ îò âòîðè÷íîé èíòåíöèîíàëüíîñòè/èíòåí-
öèîíàëüíîñòè ÿçûêà, òàê êàê ÿçûê ñëóæèò äëÿ ïåðåäà÷è
ïåðâè÷íûõ èíòåíöèîíàëüíûõ ñîñòîÿíèé ñóáúåêòà âûñêà-
çûâàíèÿ. Òàêîé êîíöåïöèè ïðèäåðæèâàåòñÿ Â.À. Ëàäîâ.
Ïî åãî ìíåíèþ, ñ ïîìîùüþ àêòîâ ïåðâè÷íîé èíòåíöèî-
íàëüíîñòè íàøå ñîçíàíèå ñïîñîáíî, åùå äî îáðàùåíèÿ ê
ìàòåðèàëüíûì íîñèòåëÿì (ðå÷è èëè ïèñüìó), êîíöåíòðè-
ðîâàòüñÿ íà âíóòðåííèõ èíòåíöèîíàëüíûõ ñîäåðæàíèÿõ.
Èíòåíöèîíàëüíîñòü ÿçûêà, íàîáîðîò, ïðîèçâîäíà, è âîç-
íèêàåò ïðè íàìåðåííîì íàäåëåíèè èçíà÷àëüíî ïóñòûõ
çíàêîâ çíà÷åíèåì [9].

Äæ. Ñåðëü ïðèâîäèò ñëåäóþùèå èíòåíöèîíàëüíûå ñî-
ñòîÿíèÿ: belief, fear, hope, desire, love, hate, aversion, liking,

disliking, doubting, wondering, whether, joy, elation, depres�

sion, anxiety, pride, remorse, sorrow, grief, guilt, rejoicing,

irritation, puzzlement, acceptance, forgiveness, hostility, affec�

tion, expectation, anger, admiration, contempt, respect, indig�

nation, intention, wishing, wanting, imagining, fantasy,

shame, lust, disgust, animosity, terror, pleasure, abhorrence,

aspiration, amusement, and disappointment [10].
Âàæíî îòìåòèòü, ÷òî Äæ.Ñåðëü íå ñ÷èòàåò äàííûé

ñïèñîê îêîí÷àòåëüíûì èëè ïîëíûì.

Ìû îòíîñèì ê èíòåíöèîíàëüíûì ñîñòîÿíèÿì è inter-
est. Ïðåäñòàâëÿåòñÿ î÷åâèäíûì, ÷òî èíòåðåñ êàê èíòåí-
öèîíàëüíîå ñîñòîÿíèå, íàïðàâëåí íà îñìûñëåíèå âíåø-
íåãî è âíóòðåííåãî ìèðà ÷åëîâåêà. Äåéñòâèòåëüíî, èíòå-
ðåñ ÿâëÿåòñÿ îäíèì èç î÷åâèäíûõ ïðîÿâëåíèé íàøèõ èí-
òåíöèîíàëüíûõ ñîñòîÿíèé. Âåäü åñëè êòî-òî èñïûòûâàåò
ñîñòîÿíèå èíòåðåñà, òî ýòî èíòåðåñ ê ÷åìó-ëèáî, åãî èí-
òåðåñ íàïðàâëåí íà êàêîé-ëèáî îáúåêò, â íåì ïðèñóò-
ñòâóþò íîýçèñ êàê ìîäóñ ïðîöåññóàëüíîñòè èíòåíöèî-
íàëüíîãî ñîçíàíèÿ ("ÿ èíòåðåñóþñü") è îáúåêòèâíîå ñî-
äåðæàíèå (íîýìà) êàê êîíñòèòóèðîâàííûé â ìûøëåíèè
îáúåêò. Âñåãäà ìîæíî îñìûñëåííî ñïðîñèòü: 1) ×åì âû
èíòåðåñóåòåñü? è íåâîçìîæíî ñêàçàòü ß èíòåðåñóþñü, íå
èìåÿ â âèäó îáúåêòà èíòåðåñà. Èíòåðåñ âñåãäà ïðîÿâëÿ-
åòñÿ ê ÷åìó-òî. Íà íàø âçãëÿä, òàêèå õàðàêòåðèñòèêè ñî-
ñòîÿíèÿ èíòåðåñà ïîëíîñòüþ ñîâïàäàþò ñ õàðàêòåðèñòè-
êîé èíòåíöèîíàëüíîãî ñîñòîÿíèÿ ïî Ñåðëþ, êîòîðûé ïè-
ñàë: "Åñëè ñîñòîÿíèå S èíòåíöèîíàëüíî, òî äîëæåí ñóùå-
ñòâîâàòü îòâåò íà òàêèå âîïðîñû: " Î ÷åì S?". "Ê ÷åìó îò-
íîñèòñÿ S?" [11]. Èíòåíöèîíàëüíîå ñîñòîÿíèå èíòåðåñà
âñåãäà ïîäðàçóìåâàåò îáúåêò, íà êîòîðûé îí íàïðàâëåí.

Ðàññìîòðèì ïðèìåð èç àíãëèéñêîãî òåêñòà (îáúåêò
èíòåðåñà âûäåëåí êóðñèâîì ñ ïîä÷åðêèâàíèåì):

(1) "I've always been very interested in politics, I'm inter�

ested in the country and I'm interested in the people of the

country" [12]

Â ýòîì ïðèìåðå íàçâàíû îáúåêòû èíòåðåñà, ýòî ïîëè-
òèêà, ñòðàíà, ëþäè. Îáúåêòû èíòåðåñà ìîãóò áûòü àá-
ñòðàêòíûå, òàêèå êàê âðåìÿ, äåéñòâèÿ, ïðîöåññû, òàê è
áîëåå êîíêðåòíûå - ÷üÿ-òî áèîãðàôèÿ, îïðåäåëåííûé
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äîì. Ìîæíî ñêàçàòü, ÷òî îáúåêòîì èíòåðåñà ìîæåò ñëó-
æèòü ÷òî óãîäíî - ëþäè, ìåñòî, ïðèðîäà, öåííîñòè, âåùè,
ëþáàÿ èíôîðìàöèÿ.

Èíòåðåñ ÿâëÿåòñÿ àíòðîïîöåíòðè÷åñêîé êàòåãîðèåé è
íåñåò íà ñåáå ïå÷àòü èíäèâèäóàëüíîãî îòíîøåíèÿ. Â îñ-
íîâå ëþáîãî ïîñòóïêà, äåëà è ëþáîé äåÿòåëüíîñòè ëåæèò
èíòåðåñ. 

Îí ñîçäàåò ìîòèâ äåÿòåëüíîñòè, îïðåäåëÿåò åå êîíå÷-
íûå öåëè è òåì ñàìûì âñå åå ïîñëåäóþùèå ôàçû. Èíòå-

ðåñ ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ñâîåãî ðîäà èñêðó, äàþùóþ ñòàðò
ðàáîòå äâèãàòåëÿ äåÿòåëüíîñòè ïî êâàëèôèêàöèè èíîé
äåÿòåëüíîñòè, ò.å. îöåíêå. Åñòåñòâåííî, è â îñíîâå, â
ñòàðòîâîì èìïóëüñå ìåíòàëüíîé è ðå÷åâîé êâàëèôèêà-
öèè ôàêòà òàêæå ëåæèò èíòåðåñ.

Òàêèì îáðàçîì, ìîæíî çàêëþ÷èòü, ÷òî èíòåðåñ ÿâëÿ-
åòñÿ èíòåíöèîíàëüíûì ñîñòîÿíèåì è êîíñòèòóèðóþùèì
ïðèçíàêîì ÷åëîâå÷åñêîãî ñîçíàíèÿ, èíòåðåñ âñåãäà ïî-
äðàçóìåâàåò ïðåäìåòíóþ íàïðàâëåííîñòü ñîçíàíèÿ.

117Ñåðèÿ: Ãóìàíèòàðíûå íàóêè ¹ 1 ÿíâàðü 2017 ã.

ËÈÒÅÐÀÒÓÐÀ
1. Duranti, A(1992). "Intentions, Self and Responsibility: An Essay in Samoan Ethnopragmatics." Responsibility and Evidence in Oral Discourse. Edited by J.H.Hill,
J.T.Irvine, 24-47 Cambridge
2. Bois, J.Du (1992). "Meaning witjout Intention: Lessons from Divination" Responsibility and Evidence in Oral Discourse. Edited by J.H.Hill, J.T.Irvine, 48-71
Cambridge
3. Íîâåéøèé ôèëîñîôñêèé ñëîâàðü, -Ìèíñê 1998, ñ.168-169 
4. Ý.Ãóññåðëü, Ñîáðàíèå ñî÷èíåíèé, òîì III (1), 2001, Äîì èíòåëëåêòóàëüíîé êíèãè, Ìîñêâà
5. Õàáåðìàñ Þ. Ïîçíàíèå è èíòåðåñ // Ôèëîñîôñêèå íàóêè. 1990. ¹ 1., ñ.311
6. Ïðåõòëü, 1999 "Ââåäåíèå â ôåíîìåíîëîãèþ Ãóññåðëÿ", ñ.141, Èçä.Âîäîëåé
7. Ôîëëåñäàëü, Ä. Ïîíèìàíèå è ðàöèîíàëüíîñòü [Òåêñò] / Ä. Ôîëëåñäàëü // Íîâîå â çàðóáåæíîé ëèíãâèñòèêå. - Âûï. 18. - Ì.: Ïðîãðåññ, 1986. - Ñ. 139-159.
- 392 ñ.:141
8. Ñåðëü Äæîí Ð. (1986) ×òî òàêîå ðå÷åâîé àêò? Äæ.Ñåðëü. - Íîâîå â çàðóáåæíîé ëèíã-âèñòèêå. Âûï.17.- Ì.: Ïðîãðåññ/ c.65
9. Ëàäîâ Â. À., 2003 Èíòåíöèîíàëüíîñòü â ôèëîñîôèè Ä. Ñåðëà (Ñòàòüÿ íàïèñàíà ïðè ïîääåðæêå ÐÃÍÔ. Ãðàíò ¹ 02-03-00041à)
10. Searle, John. 1969.Speech acts: An essay in the philosophy of language. Cambridge, England: Cambridge University.p.121
11. Ñåðëü Äæîí Ð. (1987) Ïðèðîäà èíòåíöèîíàëüíûõ ñîñòîÿíèé:
Ôèëîñîôèÿ. Ëîãèêà, ßçûê. Ì c.97
12. http://www.newstatesman.com/politics/2015/04/what-would-make-young-people-get-interested-politics

© À.Â. Áîíäàðåâñêàÿ, ( amicita@mail.ru ), Æóðíàë «Ñîâðåìåííàÿ íàóêà: àêòóàëüíûå ïðîáëåìû òåîðèè è ïðàêòèêè»,

Санкт-Петербургский Политехнический Университет Петра Великого


